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DĖL TEISĖS AKTŲ PROJEKTŲ TEIKIMO 

 

Lietuvos Respublikos teisingumo ministerija parengė ir teikia šiuos teisės aktų projektus, 

kuriais keičiami Lietuvos Respublikos pareiškimai, padaryti pagal Europos Sąjungos bei Europos 

atominės energijos bendrijos ir Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės 

prekybos ir bendradarbiavimo susitarimą (toliau – Susitarimas su Jungtine Karalyste) ir Europos 

Sąjungos ir Islandijos Respublikos bei Norvegijos Karalystės susitarimą dėl perdavimo tvarkos tarp 

Europos Sąjungos valstybių narių ir Islandijos bei Norvegijos (toliau – Susitarimas su Norvegija ir 

Islandija): 

1. Lietuvos Respublikos Vyriausybės nutarimo „Dėl Lietuvos Respublikos įstatymo „Dėl 

Lietuvos Respublikos pareiškimų pagal Europos Sąjungos bei Europos atominės energijos 

bendrijos ir Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės prekybos ir 

bendradarbiavimo susitarimą“ Nr. XIV-164 pakeitimo įstatymo projekto pateikimo Lietuvos 

Respublikos Seimui“ projektą; 

2. Lietuvos Respublikos įstatymo „Dėl Lietuvos Respublikos pareiškimų pagal Europos 

Sąjungos bei Europos atominės energijos bendrijos ir Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės 

Airijos Karalystės prekybos ir bendradarbiavimo susitarimą“ Nr. XIV-164 pakeitimo įstatymo 

projektą; 

3. Lietuvos Respublikos Vyriausybės nutarimo „Dėl kreipimosi į Respublikos Prezidentą su 

prašymu pateikti Lietuvos Respublikos Seimui svarstyti Lietuvos Respublikos įstatymo „Dėl 

Europos Sąjungos ir Islandijos Respublikos bei Norvegijos Karalystės susitarimo dėl perdavimo 

tvarkos tarp Europos Sąjungos valstybių narių ir Islandijos bei Norvegijos ratifikavimo“ Nr. X-1526 

2 straipsnio pakeitimo įstatymo projektą“ projektą; 

4. Lietuvos Respublikos Prezidento dekreto „Dėl Lietuvos Respublikos įstatymo „Dėl 

Europos Sąjungos ir Islandijos Respublikos bei Norvegijos Karalystės susitarimo dėl perdavimo 

tvarkos tarp Europos Sąjungos valstybių narių ir Islandijos bei Norvegijos ratifikavimo“ Nr. X-1526 

2 straipsnio pakeitimo įstatymo projekto pateikimo svarstyti Lietuvos Respublikos Seimui“ 

projektą; 

5. Lietuvos Respublikos įstatymo „Dėl Europos Sąjungos ir Islandijos Respublikos bei 

Norvegijos Karalystės susitarimo dėl perdavimo tvarkos tarp Europos Sąjungos valstybių narių ir 

Islandijos bei Norvegijos ratifikavimo“ Nr. X-1526 2 straipsnio pakeitimo įstatymo projektą. 

Teikiamų teisės aktų projektų pagrindinis tikslas – pakeisti Lietuvos Respublikos 

pareiškimus, padarytus pagal Susitarimą su Jungtine Karalyste ir Susitarimą su Norvegija ir 
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Islandija, dėl arešto orderius vykdančių teisminių institucijų paskyrimo (pagal abu Susitarimus) bei 

asmens grąžinimo sąlygos (pagal Susitarimą su Jungtine Karalyste). Be to, Lietuvos Respublikos 

pareiškimuose pagal Susitarimą su Jungtine Karalyste būtina pakeisti visas nuorodas į Susitarimo 

su Jungtine Karalyste nuostatas, pasikeitus šio Susitarimo straipsnių numeracijai. 

Dėl pareiškimų pagal Susitarimą su Jungtine Karalyste 

Įstatymo projektu, keičiančiu Lietuvos Respublikos įstatymą „Dėl Lietuvos Respublikos 

pareiškimų pagal Europos Sąjungos bei Europos atominės energijos bendrijos ir Jungtinės 

Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės prekybos ir bendradarbiavimo 

susitarimą“ Nr. XIV-164 (Įstatymas Nr. XIV-164), siūlytina padaryti kelis keitimus: 

1) patikslinti nuorodas į Susitarimo su Jungtine Karalyste nuostatas; 

2) pakeisti Įstatymu Nr. XIV-164 pagal Susitarimo su Jungtine Karalyste 598 straipsnio 

c punktą padarytą Lietuvos Respublikos pareiškimą ir vykdančiosiomis teisminėmis institucijomis 

nurodyti Vilniaus apygardos teismą ir Lietuvos Respublikos generalinę prokuratūrą, o dėl 

kardomųjų priemonių skyrimo – apylinkių teismus ir teritorines prokuratūras; 

3) pakeisti Įstatymu Nr. XIV-164 pagal Susitarimo su Jungtine Karalyste 603 straipsnio 

2 dalį padarytą Lietuvos Respublikos pareiškimą atsisakant Lietuvos Respublikos piliečio 

grąžinimo sąlygos „arba pareikalautų Generalinė prokuratūra“. 

Susitarimas su Jungtine Karalyste buvo pasirašytas 2020 m. gruodžio 30 d.1 su sąlyga, kad 

jis bus sudarytas vėliau, tačiau jis pradėtas laikinai taikyti jau nuo 2021 m. sausio 1 d. Atsižvelgiant 

į tai, iš karto po Susitarimo su Jungtine Karalyste pasirašymo 2021 m. sausio 14 d. 

Įstatymu Nr. XIV-164 buvo padaryti Lietuvos Respublikos pareiškimai. Susitarimas su Jungtine 

Karalyste įsigaliojo 2021 m. gegužės 1 d. Pažymėtina, kad 2021 m. balandžio 30 d. paskelbtame 

autentiškame ir galutiniame Susitarimo su Jungtine Karalyste tekste2 Susitarimo straipsnių 

numeracija buvo pakeista. Atsižvelgiant į tai, Įstatyme Nr. XIV-164 yra būtina pakeisti visas 

nuorodas į šio Susitarimo nuostatas. 

Susitarimu su Jungtine Karalyste, inter alia, yra sukurta procedūra, panaši į Europos arešto 

orderio, kurią taikant supaprastintas ieškomų asmenų, kurių atžvilgiu yra pradėtas baudžiamasis 

persekiojimas, ar asmenų, pasislėpusių nuo laisvės atėmimo bausmės vykdymo, perdavimas tarp 

Europos Sąjungos valstybių narių ir Jungtinės Karalystės. Įstatymo Nr. XIV-164 1 straipsnio 

2 dalies 1 punkte vykdančiąja teismine institucija pagal Susitarimo su Jungtine Karalyste 

598 straipsnio c punktą nurodytas Vilniaus apygardos teismas. Tačiau atkreiptinas dėmesys į tai, 

kad vykdančiajai teisminei institucijai pagal Susitarimą su Jungtine Karalyste priskiriama ne tik 

sprendimo dėl arešto orderio priėmimo funkcija, bet ir kitos papildomos, su arešto orderių vykdymu 

susijusios funkcijos. Europos arešto orderio atveju pagal Lietuvos Respublikos baudžiamojo 

proceso kodekso (toliau – BPK) nuostatas dalį atitinkamų vykdančiosios teisminės institucijos 

funkcijų atlieka Generalinė prokuratūra, dėl kardomųjų priemonių skyrimo – apylinkių teismai ir 

teritorinės prokuratūros. Atsižvelgiant į tai, kad Susitarimu su Jungtine Karalyste apibrėžiamas 

arešto orderio vykdymo mechanizmas yra beveik identiškas Europos arešto orderiui, siekiant 

teisinio nuoseklumo, kyla poreikis nurodyti, kad ir pagal Susitarimą su Jungtine Karalyste 

 
1 Pasirašyto Susitarimo tekstas Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje paskelbtas 2020 m. gruodžio 31 d. (OL L 444, 

p. 14–1462). 
2 Autentiškas ir galutinis Susitarimo tekstas Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje paskelbtas 2021 m. balandžio 

30 d. (OJ L 149, p. 10–2539), kuriuo pakeista Susitarimo nuostatų numeracija. 



 

vykdančiosios teisminės institucijos funkcijas atliktų tos pačios institucijos, kurios atlieka 

atitinkamas funkcijas pagal BPK Europos arešto orderio vykdymo atveju. 

Dėl pareiškimų pagal Susitarimą su Norvegija ir Islandija 

Kaip ir Susitarimo su Jungtine Karalyste atveju, arešto orderių išdavimo ir vykdymo 

koncepcija pagal Susitarimą su Norvegija ir Islandija yra beveik identiška Europos arešto orderiui. 

Atsižvelgiant į tai, įstatymo projektu, keičiančiu Lietuvos Respublikos įstatymo „Dėl Europos 

Sąjungos ir Islandijos Respublikos bei Norvegijos Karalystės susitarimo dėl perdavimo tvarkos tarp 

Europos Sąjungos valstybių narių ir Islandijos bei Norvegijos ratifikavimo“ Nr. X-1526 2 straipsnio 

3 dalį, siūlytina pakeisti pagal Susitarimo su Norvegija ir Islandija 9 straipsnio 3 dalį padarytą 

Lietuvos Respublikos pareiškimą ir vykdančiosiomis teisminėmis institucijomis nurodyti Vilniaus 

apygardos teismą ir Generalinę prokuratūrą, o dėl kardomųjų priemonių skyrimo – apylinkių 

teismus ir teritorines prokuratūras. 

 

Teisės aktų projektai be pastabų suderinti su Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerija 

ir Nacionaline teismų administracija. Į Lietuvos Respublikos užsienio reikalų ministerijos bei kai 

kurias Generalinės prokuratūros pastabas buvo atsižvelgta patikslinant teisės aktų projektus. Dėl 

Generalinės prokuratūros pastabų, į kurias neatsižvelgta ar atsižvelgta iš dalies, teikiama derinimo 

pažyma. 

Teisės aktų projektams įgyvendinti papildomų biudžeto lėšų nereikės, taip pat nereikės 

priimti naujų ar keisti galiojančių teisės aktų.  

Priėmus teikiamus teisės aktus neigiamų pasekmių nenumatoma. Atvirkščiai, įstatymų 

pakeitimai sukurtų teisines prielaidas sklandesniam teisminiam bendradarbiavimui baudžiamosiose 

bylose su Jungtine Karalyste bei Norvegija ir Islandija, taip pat užtikrintų nacionalinės teisės 

sistemos nuoseklumą. 

Teisės aktų projektai nėra notifikuotini Europos Komisijai pagal Lietuvos Respublikos 

Vyriausybės 1999 m. gegužės 20 d. nutarimo Nr. 617 „Dėl Keitimosi informacija apie standartus, 

techninius reglamentus ir atitikties įvertinimo procedūras taisyklių patvirtinimo“ reikalavimus. 

Teisės aktų projektus parengė Teisingumo ministerijos Tarptautinio bendradarbiavimo ir 

žmogaus teisių politikos grupė (vadovė – Aistė Mikočiūnienė, mob. tel. 8 611 27135, el. paštas 

aiste.mikociuniene@tm.lt, tiesioginė rengėja – vyresnioji patarėja Indrė Balčiūnienė, mob. tel. 

8 602 56854, el. paštas indre.balciuniene@.tm.lt). 

PRIDEDAMA: 

1. Lietuvos Respublikos Vyriausybės nutarimų projektai, 2 lapai. 

2. Lietuvos Respublikos Prezidento dekreto projektas, 1 lapas. 

3. Įstatymų projektai, 3 lapai. 

4. Įstatymų projektų lyginamieji variantai, 3 lapai. 

5. Aiškinamieji įstatymų projektų raštai, 7 lapai. 

6. Institucijų išvados, 14 lapų. 

6. Derinimo pažyma, 7 lapai. 

 

Teisingumo ministrė                                                      Ewelina Dobrowolska 
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